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AHHOTanMs

B HacTos11el cTaTbe NpUBOAATCS pe3y/bTaThl ucciefoBanus KoHienta GERMAN ANGST B HeMeLIKOSI3bIUHOM MeZUHHOM
muckypce XX—XXI Be. Ha Marepuase kopryca 3/1eKTPOHHOTO c/ioBapsi HeMelkoro si3bika (Digitales Worterbuch der deutschen
Sprache) mpocnexxuBaeTcs [UHamMMKa KoHLenTa. IlyTeM aHanusa penpeseHTalUil KOHLIeNITa B CpefCcTBaX MacCOBOU
vHpopMaluu Tpex BpeMeHHbIX MeprofoB (1950-1960 rr., 1985-2000 rr. u 2020-2025 rT.) YTOYHSIETCS COOTHOLIEHUe
smouoHanbHOro KoHuenta ANGST u nuHreokynsTypHoro koHuenta GERMAN ANGST kak uctopruecku U3MeHUMBOIO U
COLIMOKY/IBTYPHO 00yC/IoBleHHOTO (eHoMeHa. [lemoHcTpupyercs, uto auHamuka koHrenra GERMAN ANGST Haxoput
OTpakeHHe B CMeHe Moge/eil WHTepIpeTaliy SMOLMM B pe3y/bTaTe Ilepexofa OT IIOCTeBOEHHOM TpaBMbl HaceleHUs
T'epMaHWH K CTIEKTPY KOHKPETHBIX CUTYaTUBHO 00YC/IOB/IEHHBIX CTPAXOB COBPEMEHHOCTH.

KiroueBble c10Ba: JIMHIBOKY/IBTYDHBIM KOHIIEMNT, JVHAaMUKa KOHLIeNTa, Bepbanu3arysi, JIeKCHKO-CeMaHTHUeCcKoe TIoJe,
Me/iha-IUCKypC.
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Abstract

This article presents the research results on the concept of ‘GERMAN ANGST’ in German-language media discourse of
the XX—XXI centuries. The evolution of the concept is traced using data from the Digital Dictionary of the German Language
(Digitales Worterbuch der deutschen Sprache). By analysing representations of the concept in the media across three time
periods (1950-1960, 1985-2000 and 2020-2025), the relationship between the emotional concept of ANGST and the
sociocultural concept of GERMAN ANGST is clarified as a historically variable and socioculturally conditioned phenomenon.
It is demonstrated that the dynamics of the GERMAN ANGST concept are reflected in the shift in models of emotional
interpretation resulting from the transition from the post-war trauma of the German population to a spectrum of specific,
situation-dependent fears of the modern era.
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BBejeHue

K/toueBbIM TIOHSTHEM HACTOSIIET0 WCC/E[0BAHUS SIBJISIETCS KOHLIENT KakK «MeHTalbHOe 0Opa3oBaHue, Mpe/ICTaB/Isolee
000l 3HaUMMble TUITU3UPOBAHHBIE (PparMeHTHI OMbITa, XpaHSIUeCcs B maMsaTd yejaoBeka» [4, C. 59]. Cpegu MoAxoqoB K
M3yUeHHWI0 KOHIIENTOB MbI obparraeMcsi K Kiaaccubukarmu C.I. BopkaueBa, KOTOpBIM Mpeyioxun auddepeHIUpoBaTh
KOHIIENTBI 10 00BEeKTy, abCTPaKTHOCTH COJiep>KaHWsi W CTeNeHd 3HAYMMOCTH B ONpeJe/ieHHOW Ky/lbType W BbIJeui
SMOILIMOHABHBIE KOHIIENTHI B 0COOYI0 KaTeropuio KOHIIENTOB, OTHOCAIIMXCS K cdepe UesloBeueCKUX MepeKuBaHuii [3].

OMOLMM WrpaloT BakKHYH pojib B (OPMHPOBAHUM SI3LIKOBOM KapTHMHBI MUpA. SI3bIK COTIPOBOXKAAeT uesioBeKa U
WCIOJIb3YeTCsl UM He TOJBKO [ijisi BepbaibHOTro OOIeHus], HO U JI/Is BhIDAXKeHHUs] SMOL[MOHAIBHOTO OTHOILeHus1 K Mupy [8]. TToz
TEPMHHOM 3MOYUOHA/bHbIU KoHyenm H.A. KpacaBckuii MOHUMAaeT «3THUUECKH, KY/IBTYPHO OOYC/IOB/IEHHYIO, CIOXKHYIO
CTPYKTYPHO-CMBIC/IOBYIO, JIEKCHUeCKHU U / uin (pa3eosiornuecky BepbaM30BaHHYIO eIHHUL]Y, BK/TIOUAIOIIYIO MOHATHEe, 06pa3
Y OIIeHKY U 3aMellaloIyl0 Ye0BeKy B Mpollecce KOMMYHUKAI[UM MHOXKECTBO OJIHOMIOPSJKOBBIX TTPEMETOB, BBI3BIBAIOIINX
TIPUCTPACTHOE OTHOIIIEHHE K HUM uesioBeKa» [5, C. 42].

B Hemerkoli JIMHIBOKY/IbType cmpax (Angst) siBnsiercsi 0a30BOM /1eCTPYKTHBHOW 3MOLMeH, [eTepMHUHHUPOBAaHHOM
TePE>KUBAHUSIMUA B CBSI3U C DeaNbHbIMM WM aHTULUNHPYEMBIMU COOBITHSIMH, TIPU 3TOM IOJUePKUBAeTCsl abCTpakTHast
MpUpOo/ia TiepeXkuBaHus. B pamMkax HeMeLKOsI3bIYHOTO MEJUMHOr0 JMCKypca Hab/H[aeTCs BBICOKAsi CTerNeHb BepOaM3aluu
SMOLIMU CTpaxXa, UTO HAXOAWUT OTPA)KEHWE B ILIMPOKOM DPa3HO0OpAa3vu JEKCUUeCKUX CPeACTB, AvbdepeHIUpYIOUXCs 1o
KOMILJIEKCY TIapaMeTpPOB: CYOBEKT W OOLEKT 35MOIUH, €e TPUITep, MEeXaHW3Mbl MPOTEKaHWs, YPOBEHb WHTEHCHBHOCTH,
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CHUMIITOMBI TIPOSIBJIEHUS, OIIeHKM W acCOLMallid, CBs3aHHble C faHHOW svormedd [1, C. 24]. CTpyKTypy J/eKCHKO-
CeMaHTUYECKOTO TIOJisi KOHIlenTa (opMHpyeT psifj HOMMHAHTOB, 00pPa3yroMIMX CUHOHMUMHUUECKUM psifi C BapbUPYOIIMMUCS
CeMaHTAYeCKUMHM Mpu3HakaMu: Angst ‘ctpax’; Scheu ‘6osi3Hb’; Beklemmung ‘ctecHenue’; Furcht ‘ctpax, 6osi3ub’; Schrecken
‘ykac’; Schreck ‘ucnye, yacac’; Schauder ‘yacac’; Grauen ‘yxcac’; Grausen ‘yxac, crpax’; Entsetzen ‘yxac’; Panik ‘maAvka’
[6]. JoMuHaHTOM psima W SIPOM TOJI BBICTYIIAET JieKceMa Ansgt, meduHUpyeMasi KaK COCTOSIHUE, COIPOBOXKAFOIIIEECS
YyBCTBOM CTeCHEHWUsl, TO/IaBlIeHHOCTH, BOJIHEHUs, CMyTHOe oulyijeHre yrposel (mit Beklemmung, Bedriickung, Erregung
einhergehender Gefiihlszustand; undeutliches Gefiihl des Bedrohtseins [10]).

TakuM 00pa3oM, JIEKCHKO-CEMaHTHUeckoe Tosie Angst MpefocTaBiseT 0a30BbI WHCTPYMEHTapuil [ Bepbanu3anuu
OJHOMMEHHOTO 3MOLMOHALHOTO KOHLIeNTa, (GUKCUPYIOIero YHUBepCalbHOe TMepeXXrBaHHe CTpaxa B HEMELKOW S13bIKOBOM
KapTuHe mMupa. OfHaKo B paMKax HACTOSIIEro WCCAe0BaHUS HAC WHTepPecyeT He CTOJILKO YHUWBepCasbHash 3MOLUS, CKOJTBKO
Croco0bl ee KyJBTYPHOIO OCMBICJIEHUS] U TUCKYPCUBHOTO 0(hopM/IeHUs. YHUBEPCA/IbHbINM 3MOI[MOHA/IbHBIN KoHLlenT ANGST
BLICTYTIae€T B JAaHHOM CJiydyae B KaueCTBe CEMaHTHUECKOro (yHAaMeHTa, TOr[Ja Kak IpPeJMeTOM aHa/lu3a SIBJISIETCS ero
HCTOPUYECKH U KYTBTYPHO 00yC/IOB/IeHHAs MOJUGHUKALUA — JIMHTBOKY/ILTYpHBIN KoHIenT GERMAN ANGST. Ecnu nepebii
npe/icTaBsieT COOOM KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYPY, 3aKDeIUISIOILYI0 ONbIT TIepe)XMBaHWs CTpPaxa KaK TaKOBOrO, TO BTOPOMU
Tpe/icTaB/sieT COOOM Ky/NbTYpHBIM ClLieHapuii — yCTOHUYMBYIO MOJe/ib WHTEprpeTaliuy KOJIEKTHBHBIX CTPaxoB, KOTOpast
(hopmupyeTcst B onipe/ie/ieHHbIA UCTOPUYECKUH Meproj], BepOamu3yeTcsi C TIOMOILbIO CPE/ICTB JIEKCUKO-CeMaHTUUYeCKOTO TOJIs
ANGST u nogBepraercsi JuHaMUKe B 3aBUCMMOCTH OT COLIMA/IbHO-TIOJIUTUYECKOTO KOHTEKCTa.

MeToAbI M IPHHIMIIBI HCC/IEA0BAHUS

«GERMAN ANGST» Kak UCTOpHUeCKH 00yC/IOBIEHHBIN (eHOMEH TPeACTABsAET 0COOBI HayuHbI UHTEpPEC B YCIOBUAX
COBDEMEHHBIX TIOOaNbHBIX BbI30BOB. Ero aHaiu3 TMO3BOMAET BBISIBUTH OCHOBHBIE MEXAaHM3Mbl KOHLIENITYa/lU3alUd U
KaTeropusald 5MOLIMOHA/bHOM cdepbl B HEMELKOA3bIYHOM IIPOCTPAHCTBe. [IjI1 JOCTM)KEHWs I10CTaB/AeHHOW Liesi
TIPUMEHSIeTCsl KOMILIEKCHasi MeTOZI0JIOTHs], COueTarollas CeMaHTUUeCKUl, KOHILeNTyaabHbI U JIMHIBOKY/IBTYPHBIM aHaius.
CeMaHTHUYeCKHI aHa/IM3 WCIIO/b3yeTCsl A/ BLISBIEHHUS JIEKCUUECKUX CPefiCTB BepOanu3al{iy CTpaxa B MeJUHHBIX TeKCTax;
KOHLIeNTya/bHbIA aHaaM3 HarpaBleH Ha PEeKOHCTPYKLIMIO CTPYKTYpbl M3yuaeMOro KOHLeNTa; JIMHI'BOKY/IBTYpPHbIM aHaIu3
TI03BOJIsIET HMHTEpIIpeTUpOBaTh II0JydeHHble JaHHble B KOHTEKCTe HMCTOPUYeCKON AWHAMUKKA W KY/JIBTYPHOW CrieliHUKH
HEeMeIL[KOro o01ecTsa.

OMIUpUYECKO OCHOBOH /11 UCC/IeA0BaHMs MOCTY KW KOPIYC 3JIEKTPOHHOIO C/10Bapsi HeMeLKoro s3bika (DWDS), mpu
MOMOIIM KOTOpOro ObuT 0TOOpaH marepuaj, omybnvkoBaHHbIA B 1950-1960 rr., 1985-2000 rr. u 2020-2025 rr. ITouck
OCYIIeCTB/ISICS TI0 JleKCceMaM-HOMUHaHTaM 1107151 cTpaxa (Angst, Furcht, Panik, Schrecken) v no dpa3seonoruueckoii euHuLe
German Angst B 3arojioBKax M IIOJHBIX TeKCTaxX raseT W >KypHauoB. [lnas kaxzgoro mnepuopa orbupanuch Haubonee
TIOKa3aTe/lbHble KOHTEKCThI, OTPKAIOIIe K/ItoUeBble TeMbl 3110XU. Takoll MofiX0/, TT03BO/N, C OLHOM CTOPOHBI, YBUZETb, KakK
0a3oBast yHMBepcanbHasi SMOLUsI BepOajM3yeTcsi B HeMELKOM MeJya-JUCKypce, a C ApPYroi, BbIUIEHHTh, KaK Ha ee OCHOBE
KPUCTQ/IIN3yeTC W Pa3BUBAETCS MCTOPUUECKH OOYC/IOB/EHHBIA KyabTypHbId KOHCTPYKT «GERMAN ANGST». Bbin
chopMHUpPOBaH U MPOaHaIM3UPOBAaH MAaCCHB, cofiepyKaliyii 6oee 50 TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB, B TOM UKCJIe 3ar0JIOBKU CTaTel u
LUTaThl. BuibpaHHBIe [Jis1 aHa/MM3a XPOHOJOTHMUECKHE TMEpUObl XapaKTepU3YIOTCsA 4Yepeod MI00albHbIX KPHU3MCOB, UTO
00yC/I0BNMBaeT akTyanr3aliio TeMaTHKH CTpaxa B CPe/ICTBaX MacCOBOW MH(OPMALY M YaCTOTHOCTh perpe3eHTalyi JaHHOTO
KOHL[eTITa.

OcHOBHBIe pe3yJIbTaThl

IMonbckuii munarBucT A. Bexouikas ces3biBaeT peHomeH «GERMAN ANGST» ¢ uctopudyeckumu cobbitusimu X VI-XIX
BB. M pacIpOCTpPaHEHHEeM J/II0TepaHCTBAa, KOTOpOe IIOB/IMSUI0O Ha KOHL|ENTyalu3alldio CTpaxa B HAlMOHAJBHOM CO3HaHWU
HemreB. OHa OTMeYaeT, UTO 3TO TedeHHWe MpeoOaZiaeT B CTpaHaX, B KOTOPbIX CTpax SIB/ISETCS OHOW W3 BaXKHEHMIIMX
Ky/JbTypHBIX Kareropuii [2]. Oco3HaHWe J/WMYHOW OTBETCTBEHHOCTH Tiepes; borom u crpax HakasaHusi (Gottesfurcht)
Cr10coOCTBOBa/IM YKODEHEHUIO CTpaxa B MH/AWBM/Ya/AbHOM CO3HAaHUM UesoBeKa, OIacarolierocs HeBO3MOKHOCTH HCKYNUThb
cobcTBeHHbIE Tpexu. [IaHHBIM peNMIHO3HbIA CTpax ObUI CBA3aH TPEX[e BCEro C HeOoMNpee/ieHHOCTbIO OBITUS W HOCHI
¢unocodckuil xapakrep. [I1s1 HeMeLKOro ofllecTBa YBepeHHOCTb B OyyILieM M CBsSI3aHHOe C 3TUM YyBCTBO 3alliMIL|eHHOCTH
SIBJISIFOTCS] Harbosee 3HAUMMBIMU KYJIBTYPHBIMU LieHHOCTsiMu [7, C. 209].

B KOHTeKCTe HaCTOSII|Er0 MCC/IelOBaHUSl Ba)KHO TIIOJUePKHYTb, UTO VyKa3aHHasg WCTOpUYecKas Tpajullis He
paccMaTpUBaeTCsl Kak TipsiMasi puurHa Bo3HUKHOBeHUs1 peHomMeHa GERMAN ANGST B ero coBpeMeHHOM MOHUMAaHUH, HO
(hopMypyeT KyJIBTYPHYIO ITPeZApacIioNoKeHHOCTh K OMpeJe/ieHHbIM MOZe/isiM MHTepIipeTaljuy CTpaxa — B YaCTHOCTH, K ero
OCMBICJIEHHMIO KaK 3K3WCTEHINAIbHOTO, TPYAHO JIOKA/IM3YeMOTO TePeKUBAHMS, TPeOyIOIero KOJTEeKTHBHOTO OCMBICTIEHHSI.
[anHasi TpagWLvs HaXOOWT OTpPa)KeHWe B KOPIYCHOM Marepuase, BbIODAHHOM [/is1 aHa/lW3a, U 3acay>KMBaeT OT/ebHOrO
paccMOTpeHusl B paMKax Kak/j0r0 XpPOHOJIOTMYeCKOro Ileproza.

@pazeonorusm German Angst Obl1 BBeZieH B IIMPOKUI 060poT /uiiib B KoHIe XX B. Yepeza KaTacTpodryeckux coObITHI,
Mepe)XUThIX HeMIJAMM U OCTaBMBLUMX OTIEYaTOK B KX HAallOHaJbHOM CO3HAaHUM (MUpPOBble BOMHBI, TUIEepPUHQIIALNSA,
nepecesieHre, Bo3BeZieHre bepiuMHCKONM CTeHbl) criocobCTBOBana okoHuaTtenbHOMY ykopeHeHHo «GERMAN ANGST» kak
JIMHTBOKY/IETYPHOTO 3MOLIMOHA/IBHOTO KOHLienTa. MacirabHble Oe/jCTBHUS CTall IIPUYMHOM TpaHC(OpPMAIH CUTYaTUBHOTO B
TiepMaHeHTHBIA CTpax M HeyBepeHHOCTh B OyzylieM, MpUOOpeTaloIly0 KOJ/JIEKTUBHBIM XapakTep W CTaBLIYI0 HEOTheM/IEMbIM
3/IeMEHTOM HalJMOHA/JIBHOW HAEeHTUYHOCTH. C TOUKM 3peHds [JUHAMUYeCKOM Mofend, IpeAJIOKEeHHOW B HACTOSILEM
WCC/IeIoBAHWY, HMMEHHO B STOT TMepuof, NPOUCXOAUT KPUCTa//IM3alis Ky/JAbTYpHOIO CLieHapus, KOTOpbI HauuHaeT
WCII0JTb30BaTh JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKUI TOTeHLrasl osist Angst /711 0hOpMIIeHHsT KOJIJIEKTUBHBIX MePe)KUBAHUM.

AHanu3 MeMIHBIX perpe3eHTaL[Uil B Bbl/le/IeHHbIX XPOHOJIOTMYECKUX Cpe3ax IMO03BOJsieT MPOCIeAUTh, KaK yKa3aHHbIN
Ky/JIbTYPHBIM ClieHapuii TpaHC(OpMHpyeTCsl B OTBET Ha H3MEHSIOIMecs COLMaJbHO-NOAUTHYeCKUe ycioBus. IIpu stom
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[JUHAMMKa KOHIIeNTa TIPOSsIB/ISIeTCS He B W3MEHEeHHWH CaMOW SMOLMM CTpaxXa, a B CMeHe [JAOMUHUDYIOIIUX Mofesneil ee
VHTepIpeTauy U JUCKYPCUBHOTO 0OpMIIEHUS.

B memuitHoM puckypce nocseBoeHHoro repuofia «GERMAN ANGST» ¢(yHKIMOHHMPYeT Kak MapKep KOJIJIEKTUBHOM
TpaBMbl Hapoja [epMaHWM, KOTODBIM BBICTyNaeT CyObeKTOM cTpaxa. KoHuenTyanbHOe copepkaHUe TiepefaeTcs uepe3
MeTaoprueckuii obpa3 TeHU MPOLILIOro, JeXKalljel Ipy3oM Ha KaX[oM HeMije. B mpoaHa/nu3MpoBaHHBIX TeKCTaxX KOpILyca
DWDS perynsipHO BCTpedaroTCsi KOHCTPYKLMH, BepOanu3yroLje CTpax uepe3 OTCHUIKY K HEJJABHO IEpeXXUTHIM COOBITHSIM,
Haripumep: Der Schatten des Kriegs lastet auf uns. (TeHb 80liHbI msecomeem HaAO HaAMmu). IMOLMOHABHOE COCTOSTHUE
HacesleHUs TepesjaeTcsi IyTeM ONMCaHMsl KOHKPETHBIX BHYTPU- U BHEIIHENOIUTHYeCKHe Yyrpo3, KOTopble HeCYT KOMMYHH3M,
BoMHa, nHpsALMs (Angst vor dem Kommunismus, Angst vor einem neuen Krieg, Angst vor der Inflation [9]). Ha fanHom 3Tarie
CTpax TIpefCTaB/lieH TIpeuMyIlecTBeHHO uddys3HbIM, CBf3aHHBIM C TpaBMaTMUeCKUM OIBITOM, U elle He
KOHIIeNTya/JM3UpyeTcsl KaK yCTOMUMBAas HalMoHanbHas uepTa. HecMoTpst Ha TO, UTO B [JaHHOM CJiyyae Ha TepBBIM IJIaH
BBIXOZAT KOHKDETHbIE MCTOPUYECKHE TOTPSICEeHHUs, OOHApY)KMBAETCA CXOJCTBO pacIlIbIBUATONM U TPYJHO Bepbaimu3yemoi
NpUpOAbl CTpaxa C Iepe)KMBaHHEM 3K3UCTeHLMaJbHOW HeolpeleneHHOCTH JIIOTepaHCKOM smoxu. Takum o6pasoM, Mbl
Ha0J/1r07iaeM CB$I3b C COOBITUSIMY, TIPOM30LLIEAIINMY 3HaUUTe/IbHO paHee XX Beka.

K koH1ly XX Beka KOHLIENT CTAHOBUTCS 00BEKTOM Hal[MIOHAIbHOW caMopediieKcuu U KpUTrKU. CoriacHo aHHbiM DWDS,
TiepBble Pery/isipHble YIoTpebsieHUst JaHHOTO (hpaseosiorn3Ma B 3HAUEHHM, BBIXOJSIEM 3a paMKU OYKBa/lbHOIO I1€PeBOJa,
¢uKcHpylOTCST UMEHHO B 3TOT nepuof. Exunaniia German Angst oduIManbsHO WHTETPUPOBAHA B JIEKCHKOH TOJIMTHYECKOH
npeccel. Ee KimtoueBass (YHKUWST — OIMCaHWe XapaKTepPHOW [ HeMeLKOro oOIIecTBa OCTOPO)KHOCTH B BOIMPOCAX,
Kacaromuxcsi 6e3onacHocTd. Kpome TOro, OH BBITIO/HSET KPUTHUECKYHO (PYHKIMIO U MeTa(opryecKH HCIONB3YeTcs st
0003HaueHHs1 Ype3MepHOM, «Iapaju3yollel» OCTOPOXKHOCTH, TPENSTCTBYOLIel pa3BUTHIO cTpaHbl (Idhmende German
Angst). KoHtekcTbl Bepbanusaljuy CMeLaloTcsl C BOEHHO-TIONUTHUECKUX Ha SKOJIOrMYecKue U TexHosornueckue (Atomangst,
Angst vor Gentechnik, Globalisierungsangst [9]). «GERMAN ANGST» 3akperisiercsi Kak Mapkep, I103BOJISIHOIIUN
HEeMeLKOSI3bIUHOMY COLIMYMY I1€PeOCMBICTUTh CBOX WJEHTHMUYHOCTb B CTPEMUTE/NbHO MeHsolleMcsi Mupe. B oTinune ot
TpeJbIYIIero TIepruoza, CTpax INpHoOpeTaeT MHCTUTYLIMOHATM3MPOBAHHBIM XapaKTep, CTAHOBSCh IPeJMeTOM ITyO/IHMUHON
pedekcny, UCXOASIIEH OT MOTUTHYECKON TUTHI, KOTOpasi AUCTAHLIMPYEeTCsl OT PACCMOTPEHUsI «Tapaiu3yIoIiero crpaxa» Kak
YyepThl HALMOHAILHOTO XapakTepa. CyOBeKTOM /JaHHON KPUTHUKH TO-TIPEXXHEMY SIBJISIETCS HEMELKOe OOIIeCTBO B CBSI3H C €r0
ype3MepHOU 00eCrOKOEHHOCTbIO, KOTOpas BbI3bIBAET KPUTHUECKOE OTHOLIeHWe mybymmiucToB. Takum o6pa3oM, cTpax
repecTaeT ObITh JIMIIb BHYTPEHHMM TIEPEXKHUBAHMEM M CTAaHOBUTCS OOBEKTOM BHeELIHeH oreHku. Ha JaHHOM 3Tarie
9K3UCTeHLiMa/NbHasl MpUpoJa CTpaxa, BOCXOAAIIask K TPaJULMM JIFOTepPaHCTBa, OTCTyaeT Ha BTOPOM IIlaH, TaK Kak CTpax
CTaHOBUTCS 00BEKTOM 00111eCTBEHHOTO 00CY)KJeH!sI ¥ PalliOHaIbHOTO OCMBIC/IEHMUSI.

3a nocnepuue nath et «GERMAN ANGST» tpaHcdopmupyercs: B 6osiee parMeHTHPOBaHHBINA KOHCTPYKT. KoHijernT
BoOpam B cebs MHOXXECTBO KOHKDETHBIX «CTPAaxOB», BepOajv3yeMblXx NpH MOMOLIM KOMMo3uToB (Pandemieangst,
Kriegsschrecken, Riesen-Schreck, Long-Covid-Panik [9]). Mertadopuueckue Mofeny OTpa)kalOT NePMaHEHTHOCTb YIpO3bI:
CTpax TMpeJCTaB/sieTCs B Me[ua KakK Iporpeccupyrouias 0Oose3Hb (Angst grassiert) W KaracTpoduueckas peasbHOCTb
(Angstlandschaft), B KOTOpOW BBIHYX[JEHO TMpe0ObiBaTh 00mlecTBO. Takke CTpax KOHLENTYajM3UpPyeTCs uepe3
(hpazeonornueckue o0b6opotel (vor Angst gepeinigt sein, Furcht einjagen, in Panik ausbrechen), BbICTyMHarOIIMX B KauecTBe
MapKepoB 3MOLIMOHA/IbHBIX peakluii. B omiMuue oT mpe/iiecTBYOLMX 3TaloB, B COBPEMEHHOM MeJUMHOM JUCKypce CTpax
yTpaurBaeT 4YepTbl eAMHOIO SK3UCTEHLMA/bHOIO Ilepe)KUBaHUsi U TMpefcTaeT KaK MHOXXeCTBEHHBIM, CUTyaTUBHO
00yC/I0B/IeHHBIH, CyObEeKTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS YoKe He OOLeCTBO B Lie/IOM, a UH/WBUJ, CTa/IKMBAIOLIUINACA C KOHKPeTHBIMU
yrpo3aMy, YTO HaxXOAUT OTpa)KeHHe B PasHOOOpa3Hy KOMITO3UTHBIX HOMHHALMKM M MeTaopHueckux mofeneil. Hecmorps Ha
(parMeHTapHBI XapakTep, SK3WUCTEHLMAlbHBIM KOMIIOHEHT CTpaxa He YTpauuBaeTcs; HaOmoJaeTcs yKOpDeHeHHOe B
JIFOTePaHCKOW TPaJULIUK MPOZIO/DKUTeNbHOe COCTOSIHHE TPEBOTH, B TO BpeMsI Kak OIpe/ie/IeHHbIN BH/| YIPO3bI BBICTYIIAeT JIHIIb
JOTIOJTHATETbHBIM TPUITEPOM 3TOTO COCTOSIHUSI, IPY YCTPaHEHHH KOTOPOTo 0b1Iiee YyBCTBO OeCITOKOMCTBA COXPaHSeTCS.

3aK/IloueHue

Takum o00pa3oMm, INpOBeAeHHBI aHanW3 I03BOJM/I YTOYHUTh COOTHOLIEHHe 0a30BOr0 3MOLIOHA/NBHOIO KOHILIENTa
«ANGST» u mnpou3BofHOro JUHTBOKYIbLTYpHOrO0 KOHCTpPyKTa «GERMAN ANGST». [lepBblii KOHLIENT IpefoCTaB/sier
CeMaHTUYeCKHUI UM KOHLeNTya/lbHbIM Marepuas, IOCTOSHHOe JieKCHuecKoe TI10Jle, M3 KOTOPOrO YepIaloTCsl CpefcTBa [iis
Bepbaym3anuu KoHuenta «GERMAN ANGST», KOTOpBIN MpeJCcTaeT Kak UCTOPUUECKH TIepEMEHHBIN KY/IBTYPHBIN ClieHapuH,
KOTOPBIN OTOMpaeT U3 3TOrO MOJist OTpe/e/ieHHbIe 3/IeMeHThI (Harpumep, B OfiHy 3moxy — Furcht u MeTtadopbl mpu3paka, B
Ipyryto — Panik v mMemuuuHCKHe MeTad)Opbl) M OpPraHU3yeT WX B YCTOHUMBBIE MATTEPHBI, OOBSCHSIOLIME KOMIEKTUBHbIE
repe>kK1BaHUs HEMLIEB.

Huuamuueckuit xapaktep koHllennrta GERMAN ANGST, BbisiB/ieHHbIN B XOfle MCC/Ie[lOBaHus, TIPOSIB/ISIETCSI B CMeHe Tpex
MOC/Ie/IOBATE/ILHBIX MOZle/iel MHTeprpeTali. B mocieBoeHHb mepuon (1950-1960 r1T.) cTpax (GYHKIMOHUDYeT Kak
muddysHoe, TpaBMaTUUYeCKOe IepeXrBaHHe, BepOaayM3yeMoe MpPEUMYILECTBEHHO uepe3 MeTadophbl Ipys3a MpPOLLIOr0 |
repeuricieHre KOHKpeTHbIX yrpo3. Ha srame 1985-2000 TT. mpOMCXOOUT WHCTUTYLMOHAIMA3ALMS KOHLeNTa: (pa3eoorusm
German Angst 3aKkperuisieTcsi B si3bIKe, CTaHOBUTCSI 0OBbeKTOM HaLMOHA/IbHOM caMopedieKCHH U KPUTHKH, a 0ObeKTHI cTpaxa
CMeLIaloTCS B CTOPOHY 3KOJIOTMYECKWX M TEXHOJIOTMYeCKWX DUCKOB. B coBpemenHbll mepuog (2020-2024 rr.) KOHIENT
(hparmMeHTHpYeTCsI, yTpauuBasi YepThl eJUHOI0 SK3UCTeHLMA/TBHOTO Mepe’KUBaHMs, U TpeJCcTaeT KaK MHOXKECTBO CHUTYaTHBHO
00yC/IOBJIEHHBIX CTPAaXOB, Bepbannu3yeMbIX uepe3 KOMIIO3UTHbIE HOMUHALIMH U JIEKCUKO-CTHIMCTUYECKHUE CPE/ICTBA A3bIKa.

Takum obpa3om, JuHaMuueckuii XxapakTep KoHienta «GERMAN ANGST» NposiBAsieTcst He B U3MEHEHUH CaMOU SMOLIUH
CTpaxa, a B CMeHe JOMUHHDYIOIMX Mozesieli ee Ky/JIbTYPHOM UHTepIIpeTalvi U AUCKypcUBHOro odopmienus. IIpesioxeHHas
B paboTe [uHaMuueckass Mofe/lb MOXeT ObITb IIPUMeHeHa K aHaau3y JpyruxX JIMHTBOKY/IBTYPHBIX KOHIIEIITOB,
(opMUpYIOILIMXCS Ha IlepeceueHUd YHMBepCalbHbIX 5MOLIMHA 1 KOHKPETHBIX HCTOPUKO-KY/IBTYPHBIX KOHTEKCTOB.
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[TepcrieKTBHBIM HarlpaB/ieHUeM [Ja/JbHEHIINX WCCAeOBaHUM BUAWUTCS COTMOCTAaBUTENbHBIM aHanmu3 KoHrenta GERMAN
ANGST ¢ aHanOrMyHbIMM KyJABTYPHBIMM KOHCTPYKTaMHd B [JPYTrMX HaIMOHAJBHBIX JIMHTBOKY/JBTYpax (Hampumep,
PYCCKOSI3bIUHBIM ~ KOHIIENITOM «CTPax/00si3Hb» W aHIVIOA3bIUHBIM KOHIlenToM "fear'"), uTO TMO3BOJIMT BBIIBUTH KAk
YHUBEpCa/bHbIe MEeXaHW3Mbl KOHIIENITya M3al[dM CTpaxa, TaK U HALMOHAIbHO-CHelU(puueckrie 0COOEHHOCTH, a TaKXKe
TIPOBEPHTh, HACKOJIBbKO JaHHasg Mofenb BOCIPOW3BOJMMA IIPY aHaau3e JApPYroro s3bIKOBOro MaTepuasa. IlpociexeHHas
SBOMIOLUS CyObeKTa Tepe)kKMBaHWsi — OT KOJIEKTMBHOTO «HapoJa» K WHAWBUAY — MOATBep)KAaeT 3((eKTHBHOCTh JaHHOU
Mogieny ¥ yTouHsieT ee. Kpome Toro, obpaiijeHre K JI0TepaHCKON TpaJuiuy TI03B0OJISIeT YBUETh KY/IbTYPHYIO TIPEIIOCHIIKY U
MPOC/IeIUTh COXpaHeHWe OoOIIell WHTeprpeTaluM CTpaxa KaK CKBO3HOTO MOTHBA HECKOJBKMX BPEMEHHBIX TIEPUO/IOB,
COXPaHSIIOIIET0Cs [Jake TIPH CMeHe TUCKYPCHUBHBIX JOPM.
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